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くろいねことしろいつき
“The black cat and the white moon” — Story 6

Prepared for

Gabriel

しろいつきのしたのこうえんで、くろいねこがあるい

ています。

ねこははいいろのはしのうえにすわっています。ねこ

はみずのなかのさかなをみています。

月 (tsuki): the moon, and a black cat in silhouette (猫, neko).

ねこはこうえんのちかくのいえをみています。おかあさんがこどもといえのなかにいます。

おかあさんはこどもにキスしています。

そして、しろいつきはくろいねこにキスしています。

As written in the original: hiragana only, no spaces.

Translation

1. A black cat is walking in the park under the white moon.
2. The cat is sitting on the gray bridge. The cat is looking at the fish in the water.
3. The cat is looking at the house near the park. A mother is in the house with her child.
4. The mother is kissing the child. And then, the white moon is kissing the black cat.

The story at a glance

• Patterns: ねこは〇〇のなかのXをみています。 (sentences 3–4) and 〇〇は△△にキスしています。 (sentences 6–7). Only the slots 
change.

• Ideas: black and white (くろいねこ, しろいつき); where things are (した, うえ, なか, ちかく); the cat watches the fish and the house, the 
mother kisses her child, and in the end the moon kisses the cat.

• Reading tip: no spaces, so find the particles (は が を に で と の) first; read の chains from the right (こうえん ← した ← つき); watch ねこ
ははいいろ = ねこ + は + はいいろ. Particle は = “wa”, を = “o”.



Sentence-by-sentence breakdown
noun particle verb adjective other (そして)

Title   くろいねことしろいつき
Kuroi neko to shiroi tsuki.  — The black cat and the white moon.

くろい
黒い
black

ねこ
猫
cat

と
and

しろい
白い
white

つき
月

moon

Structure  [Adj + Noun] と [Adj + Noun]

• と = “and”, joining two nouns, each with its own い-adjective in front (くろい + ねこ, しろい + つき). A title is a noun phrase, so there is no です.

1 しろいつきのしたのこうえんで、くろいねこがあるいています。
Shiroi tsuki no shita no kōen de, kuroi neko ga aruite imasu.  — A black cat is walking in the park under the white moon.

しろい
白い
white

つき
月

moon

の
of / ’s

した
下

under

の
of / ’s

こうえん
公園
park

で
at (action)

くろい
黒い
black

ねこ
猫
cat

が
subject marker

あるいて
歩いて

walk (て-form)

います
is (polite)

Structure  [Place: Adj + Noun の Position の Noun] で, [Adj + Noun が] [Verb て + います]

• しろいつきのしたのこうえん: read the の chain from the right: こうえん (park) ← した (under) ← つき (moon) = “the park under the white moon”. しろい (い
-adjective) sits right before つき.

• で marks where an action happens (あるく is an action); が introduces the cat for the first time, so が, not は.
• あるく → あるいて (く → いて) + います = “is walking”.

2 ねこははいいろのはしのうえにすわっています。
Neko wa haiiro no hashi no ue ni suwatte imasu.  — The cat is sitting on the gray bridge.

ねこ
猫
cat

は
topic marker

はいいろ
灰色
gray

の
of / ’s

はし
橋

bridge

の
of / ’s

うえ
上

top / above

に
at (position)

すわって
座って

sit (て-form)

います
is (polite)

Structure  [Topic は] [Colour noun の Noun の Position に] [Verb て + います]

• ねこ / は / はいいろ: three は-looking sounds in a row. The first は is the topic particle (“wa”); はいいろ (灰色) begins with “ha”.
• はいいろ is a colour noun, so it takes の (はいいろのはし), unlike the い-adjectives in しろいつき. はし = 橋 (bridge); the water in sentence 3 confirms it.
• すわる ends in る but is a u-verb: る → って, so すわって + います = “is sitting” (compare ねる → ねて). に marks the position: “on top of”.

3 ねこはみずのなかのさかなをみています。
Neko wa mizu no naka no sakana o mite imasu.  — The cat is looking at the fish in the water.

ねこ
猫
cat

は
topic marker

みず
水

water

の
of / ’s

なか
中

inside

の
of / ’s

さかな
魚
fish

を
object marker

みて
見て

look (て-form)

います
is (polite)

Structure  [Topic は] [Noun の Position の Noun を] [Verb て + います]

• みずのなかのさかな = “the fish in the water” (water の inside の fish). Read the の chain from the right again.
• を marks what the cat is looking at. みる (る-verb): drop る → みて + います = “is looking at”.
• は: the cat is already known (sentence 1), so it is the topic.



4 ねこはこうえんのちかくのいえをみています。
Neko wa kōen no chikaku no ie o mite imasu.  — The cat is looking at the house near the park.

ねこ
猫
cat

は
topic marker

こうえん
公園
park

の
of / ’s

ちかく
近く
near

の
of / ’s

いえ
家

house

を
object marker

みて
見て

look (て-form)

います
is (polite)

Structure  [Topic は] [Noun の Position の Noun を] [Verb て + います]

• Same frame as sentence 3: only the slots change (みずのなかのさかな → こうえんのちかくのいえ).
• ちかく (近く) = “nearby”: こうえんのちかくのいえ = “the house near the park”, the park from sentence 1.

5 おかあさんがこどもといえのなかにいます。
Okaasan ga kodomo to ie no naka ni imasu.  — A mother is in the house with her child.

おかあさん
お母さん
mother

が
subject marker

こども
子ども
child

と
and / with

いえ
家

house

の
of / ’s

なか
中

inside

に
at (place)

います
is (exists)

Structure  [Person が] [Noun と] [Noun の Position に] います

• が: a new person appears (first mention), so が, just like the cat in sentence 1.
• と = “and / with”: mother and child are in the house together. います is for living things (objects use あります).
• おかあさん = お (polite) + かあさん, with a long “aa”.

6 おかあさんはこどもにキスしています。
Okaasan wa kodomo ni kisu shite imasu.  — The mother is kissing the child.

おかあさん
お母さん
mother

は
topic marker

こども
子ども
child

に
to (target)

キス
kiss

して
do (て-form)

います
is (polite)

Structure  [Topic は] [Person に] [Noun + して + います]

• キス + する = “to kiss”: a noun + する makes a verb. する is irregular: する → して + います = “is kissing”.
• に marks who receives the action (“kiss TO the child”), a different job from に for position in sentence 2.
• キス is in katakana because it is a loanword from English “kiss”. は: the mother is now known.

7 そして、しろいつきはくろいねこにキスしています。
Soshite, shiroi tsuki wa kuroi neko ni kisu shite imasu.  — And then, the white moon is kissing the black cat.

そして
and then

しろい
白い
white

つき
月

moon

は
topic marker

くろい
黒い
black

ねこ
猫
cat

に
to (target)

キス
kiss

して
do (て-form)

います
is (polite)

Structure  そして、 [Topic は] [Adj + Noun に] [Noun + して + います]

• Same frame as sentence 6: mother → child becomes moon → cat. The moon from sentence 1 is now the topic (は) and acts like a person.
• そして links to sentence 6. The moon “kisses” the cat with its light, and the black-and-white pair of the title meets.

Patterns and repeats
• Sentences 3 and 4 share one frame: ねこは [Noun の Position の Noun] を みています。
• Sentences 6 and 7 share another: [Topic は] [Noun に] キスしています。
• が introduces, は continues: が in sentences 1 and 5 (the cat, the mother); は afterwards for what is already known (2–4, 6–7).
• The の chains (しろいつきのしたのこうえん, みずのなかのさかな, こうえんのちかくのいえ) all read from the right: the last noun is the thing, the rest say 

where.



Vocabulary, particles and key grammar
Word Kanji Meaning

あるく 歩く to walk (verb (u-verb)) · て-form: あるいて. 
あるいています = is walking.

いえ 家 house, home (noun)

います — to be, to exist (living things) (verb (polite)) 
· With て-form: ～ています = is doing.

うえ 上 top, above, on (noun) · のうえに = on top of.

おかあさん お母さん mother (noun) · お (polite) + かあさん; long 
“aa”.

キス — kiss (noun) · From English; キスする = to 
kiss.

くろい 黒い black (い-adj)

こうえん 公園 park (noun) · Long “ō”: kōen.

こども 子ども child (noun) · Also 子供.

さかな 魚 fish (noun)

した 下 below, under (noun) · のしたの = under.

しろい 白い white (い-adj)

Word Kanji Meaning

する — to do (verb (irregular)) · て-form: して. キスし
ています = is kissing.

すわる 座る to sit (verb (u-verb)) · て-form: すわって.

そして — and, and then (conjunction) · Links 
sentences.

ちかく 近く near, vicinity (noun) · のちかくの = near.

つき 月 moon (noun)

なか 中 inside, in (noun) · のなかに = inside.

ねこ 猫 cat (noun)

はいいろ 灰色 gray (noun) · A noun: はいいろの + noun (no 
い).

はし 橋 bridge (noun) · Same sound as 箸 
(chopsticks).

みず 水 water (noun)

みる 見る to see, to look at (verb (る-verb)) · て-form: 
みて.

Particles
Particle Job Example from the story

は (wa) Topic: “as for…” ねこはみずのなかのさかなをみています。 — Known information: the cat was introduced in sentence 1.

が (ga) Subject, new information おかあさんがこどもといえのなかにいます。 — Introduces someone for the first time (also くろいねこが in 
sentence 1).

を (o) Direct object ねこはこうえんのちかくのいえをみています。 — Marks what the action is done to.

に (ni) Place of existence / position ねこははいいろのはしのうえにすわっています。 — With います and すわっています: where something is.

に (ni) Target of an action おかあさんはこどもにキスしています。 — Who receives the action: “kiss TO the child”.

で (de) Place of action しろいつきのしたのこうえんで、くろいねこがあるいています。 — With action verbs: where it happens.

と (to) “and / with” between nouns くろいねことしろいつき — Joins nouns, not sentences (title; also こどもと in sentence 5).

の (no) “of / ’s” みずのなかのさかな — Links two nouns; chains read from the right.

〜ています: “is doing” / “is in the state of”
Verb て-form rule Result

あるく (歩く) く → いて あるいています = is walking

すわる (座る) る → って すわっています = is sitting

みる (見る) drop る + て みています = is looking

する irregular → して キスしています = is kissing

Same て-form rules as Story 2: かく → かいて, もつ → もって, ねる → ねて.

Position words and adjectives
Position Meaning Example

うえ (上) on top of はしのうえに

した (下) under つきのした

なか (中) inside みずのなか, いえのなか

ちかく (近く) near こうえんのちかく

[Noun] の [position] に / で. い-adjectives (しろい, くろい) go straight before 
a noun; the colour noun はいいろ needs の: はいいろのはし.


